
DE Hinweis: Wenn Sie die Garraumlampe ersetzen müssen, verwenden Sie eine temperaturbeständige 230V-Halogenlampe mit 40 Watt.

EN Note: If you need to replace the cooking compartment lamp, use a 40 Watt temperature-resistant 230V halogen bulb.

BG Указание: Когато трябва да смените крушката в камерата, използвайте устойчива на температура 230V халогенова крушка с 40 вата.

CS Upozornění: Pokud musíte vyměnit žárovku v troubě, použijte teplotně odolnou 230V halogenovou žárovku 40 W.

DA Bemærk: Brug en 40 W halogen-pære til 230 V, hvis pæren i ovnbelysningen skal udskiftes.

EL Υπόδειξη: Όταν πρέπει να αντικαταστήσετε τη λάμπα του χώρου μαγειρέματος, χρησιμοποιήστε μια λάμπα αλογόνου 230 V, ανθεκτικήστη 
θερμοκρασία, των 40 W.

ES Nota: Si se debe sustituir la lámpara del compartimento de cocción, utilizar una lámpara halógena de 230 V con resistencia térmica y 40 W.

ET Märkus: Ahjulambi vahetamise korral kasutage kuumuskindlat 230V halogeenpirni võimsusega 40W.

FR Remarque : si vous devez les remplacer l'ampoule du compartiment de cuisson, utilisez une ampoule halogène de 230 V de 40 W résistant à la 
température.

HR Napomena: Ako morate zamijeniti žarulju u pećnici, koristite 230 V halogenu žarulju od 40 W otpornu na temperaturu.

HU Megjegyzés: Ha ki kell cserélni a sütőtér világítását, használjon 230 V-os, hőálló halogén izzót 40 Watt teljesítménnyel.

IT  Avvertenza: se si deve sostituire la lampadina del vano cottura, utilizzare una lampadina alogena 230 V resistente alle alte temperature da 40 Watt.

KA შენიშვნა: თუ თქვენ გესაჭიროებათ შეცვალოთ განათების ნათურა სამუშაო კამერაში, გამოიყენეთ თერმომდგრადი 
ჰალოგენური ნათურა 230ვ სიმძლავრით 40 ვტ.

KK Нұсқау: пісіру камерасындағы жарықтың шамын алмастыру қажет болса, қуаттылығы 40 Вт болатын 230В-тық термотұрақты галоген шамды 
пайдаланыңыз.

LT Pastaba. Jei reikia pakeisti kameros lemputę, naudokite temperatūrai atsparią 40 vatų 230 V halogeninę lemputę.

LV Norāde: ja jānomaina gatavošanas nodalījuma spuldze, izmantojiet termoizturīgu 230 V 40 vatu halogēnspuldzi.

MK Напомена: Ако треба да ја замените сијаличката, користете отпорна на температура 230V-халогенска сијаличка со 40 вати.

NL Aanwijzing: als u de lamp van de binnenruimte moet vervangen, gebruik dan een temperatuurbestendige 230V-halogeenlamp van 40 watt.

NO Merk: Dersom du må bytte lampen i ovnsrommet, skal du bruke en varmebestandig 230 V halogenlampe på 40 watt.

PL Wskazówka: Jeśli konieczna jest wymiana lampy w komorze piekarnika, należy użyć odpornej na temperaturę lampy halogenowej 230V o mocy 
40 Watt.

PT Nota: se tiver de substituir a lâmpada do interior do aparelho, utilize uma lâmpada de halogénio de 230V de resistência térmica com 40 Watt.

RO Recomandare: Dacă trebuie să înlcuiţi lampa din interiorul cuptorului, utilizaţi o lampă cu halogen de 230 V şi 40 W, rezistentă la temperaturi înalte.

RU Указание: если вам необходимо заменить лампочку подсветки в рабочей камере, используйте термоустойчивую галогенную лампочку на 
230В мощностью 40 Вт.

SK Upozornenie: Keď musíte vymeniť žiarovku vo vnútornom priestore rúry, použite 230 V teplotne odolnú halogénovú 40 W žiarovku.

SL Opomba: če morate zamenjati žarnico v pečici, uporabite 40-vatno halogensko žarnico za napetost 230 V, odporno na visoke temperature.

SQ Udhëzim: Nëse duhet që të ndërroni llambën e furrës, përdorni një llambë halogjene 230 V rezistente ndaj temperaturës me fuqi 40 W.

SR Napomena: Ukoliko morate da zamenite lampu u pećnici, koristite halogenu lampu od 230 V i 40 W, koja je otporna na visoke temperature.

SV Obs! Om du måste byta ugnslampa, sätt i en värmetålig 230 V, 40 W-halogenlampa.

TR Not: Pişirme bölümü lambasını değiştirmeniz gerektiğinde, ısıya dayanıklı 40 Watt'lık 230v halojen lamba kullanınız.

UK Вказівка: якщо потрібно замінити лампу робочої камери, використовуйте термостійку галогенну лампу на 230 В, 40 Вт.
ZH 注意： 如需更换烹饪箱内的照明灯，请使用 40W/230V 耐高温卤素灯泡。
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